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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

KÖRNYEZETVÉDELMI TANÁCSOK

FIGYELMEZTETÉSEK

A SÜTŐ HASZNÁLATA ELŐTT

A SÜTŐ TARTOZÉKAI

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

HIBAKERESÉSI ÚTMUTATÓ

SZERVIZSZOLGÁLAT

A sütő hatékony kihasználása érdekében a használati utasítást figyelmesen olvassa át, és 
a jövőbeli tájékozódás végett őrizze meg.
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KÖRNYEZETVÉDELMI TANÁCSOK
A csomagolóanyag megsemmisítése

• A csomagolóanyag 100 %-ban 
újrafelhasználható, ezért az 
újrahasznosíthatóság jelét viseli .

• A csomagolóanyagokkal ne szennyezzük a 
környezetet, hanem a helyi hatóságok 
utasításai szerint járjon el.

Régi készülékek megsemmisítése
• A készüléken található jelzés megfelel az 

elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2002/96/EK európai 
irányelvben (WEEE) foglalt előírásoknak.
A hulladékká vált termék szabályszerű 
elhelyezésével Ön segít elkerülni a környezettel 
és az emberi egészséggel kapcsolatos azon 
esetleges negatív következményeket, 
amelyeket a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése egyébként okozhatna. 

A terméken vagy a termékhez mellékelt 

dokumentumokon feltüntetett  jelzés 
arra utal, hogy ez a termék nem kezelhető 
háztartási hulladékként. Ehelyett a terméket 
a villamos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítását végző telephelyek 
valamelyikén kell leadni. 
Kiselejtezéskor a hulladékeltávolításra 
vonatkozó helyi környezetvédelmi előírások 
szerint kell eljárni.
A termék kezelésével, hasznosításával és 
újrahasznosításával kapcsolatos bővebb 
tájékoztatásért forduljon a lakóhelye szerinti 
polgármesteri hivatalhoz, a háztartási 
hulladékok kezelését végző társasághoz 
vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket 
vásárolta.

Energiatakarékosság

• A sütőt csak akkor melegítse elő, ha a 
termékismertető lap sütési táblázata vagy a 
recept ezt írja elő.

• Használjon sötét, fekete mázas 
sütőformákat, mivel ezek nagyon jól elnyelik 
a hőt.

FIGYELMEZTETÉSEK
Figyelem:
• A készüléket sem gyermekek, sem fogyatékos 

személyek nem használhatják felügyelet nélkül.

• Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne 
játsszanak a készülékkel.

• Mivel használat közben a sütő hozzáférhető 
részei felmelegedhetnek, ezért tartsa távol a 
gyermekeket a készüléktől.

• Nem használhatók dörzshatású anyagok az 
ÜVEGEK tisztításához, mert azok könnyen 
megsérülhetnek.

• Használat közben a készülék nagyon 
felmelegszik. Ügyeljen arra, hogy ne érjen 
hozzá a sütő belsejében levő fűtőelemekhez.

• A sütőt kizárólag háztartási gépként való 
használatra, ételek készítésére tervezték. 
Egyéb használat nem megengedett. 
A gyártó a helytelen vagy szabálytalan 
használatból származó károkért felelősséget 
nem vállal. 

• A sütő javítását kizárólag szakképzett 
szerelő végezheti.

• A sütőt ne érjék légköri hatások.

• Az ajtónak ne támasszon nehéz súlyokat, 
mert ezzel a sütő üregét és a zsanérokat 
megrongálhatja. Ne támaszkodjon a sütőre.

• A sütőajtó fogantyújára semmilyen súlyt ne 
akasszon.

• A sütő alját ne borítsa be alufóliával vagy 
más tárggyal.

• A sütő ajtaja jól kell, hogy zárjon. 
Az ajtótömítéseket tisztán kell tartani.

• A forró sütő belsejébe soha ne öntsön 
közvetlenül vizet. A zománcbevonat 
megsérülhet.

• A tepsiből kicsepegő gyümölcslé maradandó 
foltot hagy. Újbóli használat előtt javasoljuk a 
sütő tisztítását.

• Serpenyőket, edényeket ne húzzon a sütő 
alján, mert az megkarcolódhat.
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• A sütés végeztével fennmaradt kondenzvíz 
idővel megtámadhatja a sütő falait és a 
környező bútorokat. Javaslatunk:

- Állítsunk be alacsonyabb hőfokot,

- az ételt fedje le,

- az ételt vegye ki a sütőből, 

- ha a sütő kihűlt szárítsa meg a nedves 
részeket.

• Ha a sütőt hosszabb ideig magas 
hőmérsékleten használja, az előlap és az 
ajtófogantyú felmelegszik.

• Ne érjen a sütőhöz nedves testrésszel és ne 
használja a sütőt mezítláb.

• Ne húzza a készüléket vagy az elektromos 
kábelt, ha ki akarja kapcsolni az 
áramellátást.

• A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt 
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális 
képességű, illetve megfelelő tapasztalatok 
és ismeretek híján lévő személyek (beleértve 
a gyermekeket is) használhassák, hacsak a 
biztonságukért felelős személy nem biztosít 
számukra felügyeletet és útmutatást a 
készülék használatára vonatkozóan.

• Tartsa távol a gyermekeket:

- általában a sütőtől és kezelőszerveitől, 
főként működés közben és közvetlenül 
utána a sérülések elkerülése végett.

- csomagolás (zacskók, hungarocell, 
csomagolóanyagok (zacskók, polisztirol, 
fémes részek, stb.),

- a kiselejtezendő sütőből.

• Győződjön meg arról, hogy a főzőlap vagy a 
sütő közelében használt más elektromos 
készülékek kábelei nem érintkeznek a forró 
alkatrészekkel, és nem szorulhatnak be a 
forró sütőajtóba.

• Egyes sütőmodelleket léghűtő 
berendezéssel szereltek fel, amely 
megakadályozza a sütő előlapjának és 
üregének túlzott felforrósodását. 

Figyelem: a gőz és füst a kezelőpanel és a 
sütőajtó közötti nyíláson keresztül távozik. 
A szellőzőnyílást ne zárja el.

• A sütőbe vagy közelébe ne tegyen 
gyúlékony anyagot. A sütő véletlen 
bekapcsoláskor kigyulladhat.

• Forró edények és tartozékok kivételéhez 
használjon konyhai kesztyűt.

• Ha az ételek elkészítéséhez alkoholt 
(pl. rum, konyak, bor, stb.) használ, ne 
feledje, hogy az alkohol magas 
hőmérsékleten elpárolog. Az alkohol által 
kibocsátott gőzök az elektromos 
fűtőelemmel érintkezve tüzet foghatnak.

• A sütőben ne használjon melegítéshez vagy 
főzéshez zárt tartályokat. A zárt edény 
belsejében fejlődő nyomás hatására 
felrobbanhat, és a sütőben kárt tehet

• Sütéshez ne használjon műanyag edényt 
(kivéve a kifejezetten erre a célra gyártott 
darabokat) lásd a gyártó utasításait). Magas 
hőmérsékleten megolvadhatnak.

• Mindig figyeljen a sütőre, ha nagy 
mennyiségű zsírt vagy olajat használ. Az olaj 
és a zsír túlhevülhet és meggyulladhat!

• A megrakott polcokat ne húzza előre. 
A legnagyobb óvatossággal járjon el.

A SÜTŐ HASZNÁLATA ELŐTT
• Vegye ki a sütőből a tartozékokat, és a 

készüléket kb. egy órán keresztül fűtse 
200°C-on, hogy a védőolaj és a 
szigetelőanyagok szaga és füstje elillanjon. 
Javasoljuk, hogy ezalatt a művelet alatt az 
ablakot tartsa nyitva.

• Használat előtt távolítsa el az alábbiakat:

- a sütő első részén és ajtaján lévő 
ragasztók, kivéve az adattáblát,

- kartonpapír csomagolás és műanyag 
védőfólia az előlapról, valamint a sütő 
más részeiről,

- a tálcákról az esetleges ragasztott címkék 
(pl. a zsírfogó tálca alján). 
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A SÜTŐ TARTOZÉKAI 

A tartozékok változnak a típustól függően. A sütő 
tartozékainak felsorolását a külön Termékismertető 
Lap tartalmazza (a Tartozékok pontnál). 

Zsírfogó tálca (1)
A zsírfogó tálcát a zsír és ételdarabkák felfogása céljából 
a rács alá helyezheti, illetve például hús, csirke és hal 
zöldségekkel együtt vagy önmagukban történő sütésénél 
sütőlapként használhatja. A zsiradék kifröccsenésének és 
a füstképződés csökkentése érdekében öntsön egy kis 
vizet a tálcára.

Tepsi (2)
Keksz, torta és pizza sütéséhez.

Rács (3)
A rács használható ételek sütéséhez, vagy lábosok, 
sütőformák és más sütőedények tartójaként. A sütőben 
lévő bármelyik tartósínre behelyezhető. A rácsot a 
görbülettel fölfelé vagy lefelé is be lehet tenni.

Katalitikus oldalpanelek (4)
A katalitikus panelek olyan mikroporózus bevonattal 
rendelkeznek, amely felszívja a kifröccsent zsiradékot. 
Nagyon zsíros ételek sütése után javasoljuk egy 
automatikus tisztítóciklus beiktatását (lásd Ápolás és 
karbantartás).

Forgónyárs (5)
A forgónyársat a különálló “Termékismertető lap” 
megfelelő fejezetében jelzett módon használja.

Grillsütő készlet (6)
A készlet tartalmaz egy rácsot (6a), egy zsírfogó tálcát 
(6b), és egy vagy két fogantyút (6c).
Ezt a készletet grillezésnél a rácsra (3) kell helyezni (3).
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A SÜTŐ TARTOZÉKAI

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
Fontos: ne használjon víznyomással vagy 
gőzzel tisztító eszközöket.

A sütő külső felülete
• Nedves ruhával tisztítsa meg. Ha nagyon 

piszkos, néhány csepp mosogatószert 
vízben oldjon fel, és azzal tisztítsa. Száraz 
ruhával törölje át.

• Ne használjon maró vagy súroló hatású 
tisztítószereket, mert ezek a felületen matt 
foltokat alakítanak ki. 
Abban az esetben, ha ilyen termék került a 
sütőre, nedves ruhával azonnal törölje le.

• A készülék előlapján az enyhe színeltérések 
abból adódnak, hogy ennek készítéséhez 
különböző anyagokat használtak fel, 
úgymint üveg, műanyag és fém.

Alumínium előlappal készült sütők
• Finom tisztítószerrel, puha ablaktisztító 

ronggyal vagy mikroszálas kendővel 
tisztítsa, amely nem hagy szálakat a 
felületen. Vízszintes irányban törölje a 
felületet, nyomást ne alkalmazzon.

• Ne használjon agresszív tisztítószereket, 
kemény szivacsot, vagy durva textilt. 
Az alumínium felületeket száraz ruhával 
tisztítsa meg.

Tartozékok
• A tartozékokat minden használat után 

közvetlenül áztassa be mosogatószeres 
vízbe. Az ételmaradékok kefével vagy 
szivaccsal könnyen eltávolíthatók.

Sütőüreg.
• Ne használjon súroló hatású tisztítószereket, 

vagy fém dörzspárnákat. Kifejezetten 
sütőkhöz való tisztítószert használjon és 
tartsa be a gyártó utasításait.

• A sütőt minden használat után hagyja kihűlni, 
majd tisztítsa meg, hogy megakadályozza a 
rásült ételmaradékok lerakódását.

• Hosszú sütési idő esetén, vagy ha több 
szinten süt nagy víztartalmú ételeket (pizza, 
töltött zöldségek stb.), az ajtó belsejében és 
a tömítésen páralecsapódás keletkezhet. Ha 
a sütő már hideg, az ajtó belső oldalát egy 
ronggyal vagy szivaccsal törölje szárazra.

• A sütőajtó üvegét erre alkalmas 
tisztítófolyadékkal tisztítsa meg.

• Tisztításhoz a sütőajtót leveheti a 
zsanérokról. A felső grillező fűtőelem 
leereszthető (csak bizonyos modelleknél), így 
könnyen megtisztíthatja a sütő mennyezetét.

Öntisztuló katalitikus oldalpanelek és 
hátsó válaszfal (ha van) - Tisztítóciklus
• Az üres sütőt fűtse fel 200°C-ra, és ezt a 

hőmérsékletet kb. egy órán keresztül tartsa 
fenn.

• A ciklus végén, amint a sütő lehűlt, az 
esetleges ételmaradékokat nedves 
szivaccsal törölje le.

• A katalitikus panelek és a hátsó válaszfal 
tisztításához ne használjon dörzsölő 
hatású termékeket, durva kefét, 
súrolószert vagy sütőtisztító sprayt, 
mivel ezek a katalitikus zománcbevonatot 
megtámadják, ezáltal az elveszíti 
öntisztuló tulajdonságát.

Zsírszűrő (7)
Csak különösen zsíros étel sütéséhez használandó. 
A zsírszűrőt illessze be a sütő hátsó falának közepén, a 
szellőző előtt található nyílásokba. 
A zsírszűrő mosogatógépben mosható, nem használható 
a Szellőztetett funkció esetén.

Kihúzható polcok (8)
A sütés közben végzendő munkálatok megkönnyítésére a 
kihúzható polcok lehetővé teszik a rácsok részbeni kivételét. 
Minden tartozék esetén használhatók, mosogatógépben 
moshatók. 

7

8
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Figyelem: az alábbi műveletekhez javasoljuk 
védőkesztyű használatát. Mind az esetleges 
sérülések elkerülésére, mind a sütő ajtajának és 
zsanérjának védelme miatt az alábbi utasításokat 
pontosan tartsuk be.

A sütő ajtajának eltávolítása:
1. Nyissa ki teljesen a sütő ajtaját (lásd 1. kép).

2. Emelje fel a két kallantyút, amennyire lehetséges 
(lásd 2. kép). 

3. Az ajtót részlegesen behajtva és felfelé húzva emelje 
le (lásd 3. kép).

Az ajtó visszaszerelése:

1. A zsanérokat illessze a hornyokba, és az ajtót teljesen 
eressze le.

2. A kallantyúkat mindkét oldalon újra engedje le. 

3. A sütő ajtaját teljesen csukja be.

Figyelem: Mind az esetleges sérülések elkerülésére, 
mind a sütő ajtajának és zsanérjának védelme miatt a fenti 
utasításokat pontosan tartsuk be.

A felső fűtőelem leeresztése (csak néhány modellnél)
Hagyja a sütőt kihűlni, csak ezután tisztítsa meg.

• Vegye le az oldalsó tartozék tartó rácsokat.

• Óvatosan húzza ki a fűtőelemet (4), majd engedje le (5).
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A hátsó sütőlámpa izzójának (cseréje ha van):
1. Áramtalanítsa a sütőt.

2. Miután a sütő kihűlt csavarja el balra a lámpafedelet 
(lásd 1. kép).

3. Cserélje ki az izzót (lásd az alábbi megjegyzést).

4. Csavarja vissza a helyére a lámpafedelet.

5. Helyezze áram alá a sütőt.
Megjegyzés: csak a vevőszolgálattól beszerezhető 
csak a Vevőszolgálatnál beszerezhető 25 W/230 V, 
E-14 típusú, T300°C izzót használjon.
Fontos: ne működtesse a sütőt, ha a lámpafedél nincs 
visszahelyezve.

Az oldalfali lámpa cseréje (ha van):
1. Áramtalanítsa a sütőt.

2. Miután a sütő kihűlt vegye le a baloldali tartozék tartó 
rácsot (lásd 2. kép). Csavarhúzóval óvatosan emelje 
fel az üveg lámpafedelet (lásd 3-4. kép).

3. Cserélje ki az izzót (lásd az alábbi megjegyzést).

4. Helyezze vissza a lámpafedelet, és nyomja a fal felé, 
míg a helyére nem kattan.

5. Helyezze vissza az oldalsó rácsot.

6. Helyezze áram alá a sütőt.
Megjegyzés: csak a vevőszolgálattól beszerezhető 
csak a Vevőszolgálatnál beszerezhető 25 W/230 V, 
E-14 típusú, T300°C izzót használjon.
Fontos: ne működtesse a sütőt, ha a lámpafedél nincs 
visszahelyezve.

Az oldalsó halogénlámpa izzójának 
(cseréje ha van):
1. Áramtalanítsa a sütőt.

2. Miután a sütő kihűlt vegye le az oldalsó tartozék tartó 
rácsot (lásd 2. kép). Csavarhúzóval óvatosan emelje 
fel az üveg lámpafedelet (lásd 3-4. kép).

3. Az égőt ne csupasz kézzel cserélje. A halogénizzót 
óvatosan vegye ki foglalatából és cserélje ki újra 
(lásd a megjegyzést). 

4. Helyezze vissza a lámpafedelet, és nyomja a fal felé, 
míg a helyére nem kattan.

5. Helyezze vissza az oldalsó rácsot.

6. Helyezze újra áram alá a sütőt.
Megjegyzés: csak a vevőszolgálattól beszerezhető 
csak a Vevőszolgálatnál beszerezhető 20 W/12 V, G14 
típusú, T300°C izzót használjon.
Fontos: ne működtesse a sütőt, ha a lámpafedél nincs 
visszahelyezve.
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HIBAKERESÉSI ÚTMUTATÓ
A sütő nem működik:

• Ellenőrizze, hogy van-e hálózati feszültség 
és, hogy a sütő elektromosan be van-e 
kötve.

• Kapcsolja ki és be a készüléket, hátha 
megszűnik a probléma.

FONTOS:

• Ellenőrizze, hogy a sütő szabályzógombja 
nincs-e “0” álláson, vagy a “lámpa”  jelen.

- Ha az elektronikus programkapcsoló 
(ha van ilyen) “ ” jelet mutat, a külön 
biztosított termék adatlap és/vagy az 
elektronikus programozó egység 
segítségével keressük a hibát.

- Ha az elektronikus programkapcsoló 
(ha van ilyen) “F XX”, jelet mutat, vegyék 
fel a kapcsolatot a legközelebbi 
Szervizközponttal. Ilyen esetben 
vizsgáljuk meg, milyen szám követi a “F” 
betűt.

- Ellenőrizze, hogy a mechanikus 
programkapcsoló (ha van) “manuális” 
állásban van-e.

SZERVIZSZOLGÁLAT
A Szervizszolgálat értesítése előtt:
1. Ellenőrizze, hogy nem lehet-e a problémát 

az “Hibakeresési útmutató” pontban leírtak 
alapján megoldani.

2. Kapcsolja ki és be a készüléket, hátha 
megszűnik a probléma.

Ha a fenti ellenőrző műveletek elvégzését 
követően a rendellenesség nem szűnik 
meg, vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi 
Szervizszolgálattal.

Mindig közölje az alábbiakat:

• a hiba rövid ismertetése,

• a sütő pontos típusa és modellszáma,

• a szervizszámot (az adattáblán a Service 
szó után álló számot), amely a sütőüreg 
jobb szélén található (nyitott ajtónál 
olvasható le). A szervizszám a 
garanciafüzetben is megtalálható.

• az Önök teljes címét,

• az Önök teljes telefonszámát.

Amennyiben a sütőt javítani kell, forduljon 
javításra felhatalmazott Szervizszolgálathoz 
(ez a garancia arra, hogy a javításhoz eredeti 
alkatrészeket használnak fel és a javítási 
munkát megfelelően elvégzik).

Ha elmulasztja betartani ezeket az 
utasításokat, az kedvezőtlenül 
befolyásolhatja a termék biztonságát és 
minőségét.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
• A sütő rendeltetése szerint élelmiszerekkel 

kerül érintkezésbe, megfelel az 1935/2004 
(EK) sz. rendelkezésnek.

• A készüléket kizárólag sütőberendezésként 
való felhasználására tervezték. 
Minden ettől eltérő felhasználás (úgymint 
helyiségek fűtése) szabálytalannak, 
következésképpen veszélyesnek 
minősül.

• A sütő az alábbiak figyelembe vételével 
került kialakításra, előállításra és 
forgalmazásra:

- a 2006/95/EK számú (73/23/EGK számú 
irányelv és annak módosításai helyébe 
lépő) "Kisfeszültség" irányelv 
biztonsági követelményei,

- a 2004/108/EK számú EMC irányelv 
védelmi követelményei,

- a 93/68/EGK számú irányelvben 
lefektetett követelmények.
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